
ČESKÉ OKÉNKO 

NA OBĚD X PRO OBĚD   

  

Jít na oběd znamená, že jdu do restaurace a tam budu 

jíst oběd. 

Jít pro oběd znamená, že jdu do restaurace, koupím si 

oběd a budu ho jíst někde jinde (doma nebo 

v kanceláři...) 

 
Stejně to funguje s konkrétním jídlem – jdu na/pro pivo, 

jdu na/pro kávu, jdu na/pro pizzu... 

 
jít na + akuzativ 

jít pro + akuzativ  

 

KOLEGYNĚ 

  

Irena: Včera tady na rohu otevřeli novou vegetariánskou 

restauraci, viděla jsi ji? 

Alena: Viděla, můžeme tam jít dneska na oběd. 

Irena: Já mám ale moc práce, tak tam skočíme pro oběd a 

přineseme si ho sem do kanceláře. 

Alena: Ty to s tou prací nějak přeháníš, ne? 

Irena: Mám zítra uzávěrku, nemůžu jít pryč na celou hodinu. 

Ale zítra večer už budu mít čas, tak můžeme jít třeba na víno 

anebo do baru na nějaký dobrý koktejl! 

 

SLOVNÍČEK 

  

na rohu – on the corner 

otevřít - to open 

skočit – to pop into 

přinést si – to bring 

přehánět – to exaggerate 

uzávěrka – deadline 

jít pryč – to go away 

celý – whole, all 

důležitý – important 

zůstat – to stay 

skoro – almost 

vždycky – always 

do půlnoci – until midnight 

vracet se – to go back 

ochutnávat – to taste 

pěna - foam 

___________________________________________________________________

KVÍZ 

 

Co je správně? 

 
1. Každý čtvrtek jdeme do kavárny, sedíme tam a pijeme 

kávu. Každý čtvrtek jdeme pro/na kávu. 

2. Kolega čeká na důležitý email a musí zůstat celý den v 

kanceláři. Říká: „Můžeš mi prosím dojít  pro/na oběd?“ 

3. Na dovolené jsme chodili skoro každý den do malé 

restaurace pro/na víno. Vždycky jsme tam seděli až do 

půlnoci. 

4. Když jsem byl malý, chodil jsem tatínkovi pro/na pivo do 

hospody, a když jsem se vracel, ochutnával jsem 

pěnu. 

  

 

 

KLÍČ: 1. na 2. pro 3. na 4. pro 


